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rul HyMepatuBbl B TEMMOpanbHOM XapakTepucTuke MUpa
Ha NpUMEpPE aHITMIUCKMX U HEMELKKMX DONbKIOPHbIX CKA30K

Hesuukas E. H.

AnHomauyus. 1lenb vccieoBaHMs — ONpPeNeNuTb 0CO6eHHOCTY (DYHKIMOHMPOBAHNUS HYMEPaTUBOB B T€M-
TTOPaIbHOM XapaKTepUCTHKe Mupa (Ha MaTepuajie aHIJIMCKUX Y HeMelKuX (poTbKIOPHBIX CKa30K). B cTa-
Th€ BBISIBJISIIOTCS M CYCTEMATU3UPYIOTCS CIIOCOOBI KATEropu3auuy BpeMeH! ¢ TIOMOIIIbIO JIEKCEM U JIeKCuYe-
CKMX COUETaHMIt, BKITIOUAIOIIMX UMCIOBOI KOMIIOHEHT B KOPITyCaxX MCC/IeqyeMbIX TeKCTOB. HayuHast HOBU3-
Ha MCCJIeJOBAHMS COCTOUT B TOM, UTO B HEM BIIepBbI€ PEATM3YeTCsI KOMIUIEKCHBIN MTOIX0M K COBMECTHOMY
aHaJIM3y YMCIOBOM JIEKCMKM M CPeICTB KaTeropusaliMy BpeMeH) Ha MaTepuase 3amaJHOoeBpOIeiickoro
CKa30uHOro GorbKiIopa. B xofe paboThl BbISIBJIEHBI HOBbIE 3aKOHOMEPHOCTM B3aMMOJI€ICTBUSI HyMepaTuB-
HBIX ¥ TEMITOPAJIbHBIX CMbICJIOB, 4 TAK)KE YTOUHEHO U PaCHIMPEHO TePMUHOIOTMUECKOe CoepsKaHe OH -
TUS «<HYMepaTHB» B KOHTEKCTE JTMHTBOGMOIbKIOPUCTUKA. B pe3ysnbraTe paboThl ONMpeeieH COCTaB, a TaKkKe
BBISIBJIEHBI CEMaHTUUECKME U JIMHTBOKY/IbTYPOJIOTMUYECKME 0COGEHHOCTI HyMePaTUBHBIX €IMHMUIL B aCIIeKTe
TeMITOpaJIbHOCTY. Ha OCHOBEe BBIGOPKM TEMITOPAIbHBIX JIEKCUYECKUX CPEACTB U3 aHTJIO- Y HEMEIIKOS3bIU-
HbIX (OJBKIOPHBIX COOPHMKOB GbLIM COCTABJIEHbI YACTOTHBIE CIOBAapM, KOHKOPAAHCHI M JOMMWHAHTHbIE
CIIUCKM, YTO MTO3BOWIIO ETATBHO OM1CaTh QYHKIIMOHAIBHYIO CHIEIMOUKY YMCIOBOM U TEMITOPAIbHO JTeK-
cukK. B xome aHaiM3a KOHTEKCTYaJbHBIX MPUMEPOB BBISBJISIOTCS M KOMMEHTUPYIOTCS CUMBOJIMYECKME
CMBICJTBI HYMEPATUBHBIX ¥ TEMITOPAJIbHBIX €JUHMUIL B X B3aMMOIE/iCTBUMN.

en] Numeratives in the temporal characterization of the world:
a case study of English and German folk tales

E. N. Devitskaya

Abstract. The purpose of the study is to determine the operational features of numeratives in the temporal
characterization of the world (based on English and German folk tales). The article identifies and systema-
tizes the methods of time categorization using lexemes and lexical combinations that include a numerical
component within the corpora of the texts under study. The scientific novelty of the research lies in the fact
that it is the first to implement a comprehensive approach to the joint analysis of numerical vocabulary and
means of time categorization based on Western European fairy tale folklore. The study reveals new patterns
of interaction between numerative and temporal meanings, and clarifies and expands the terminological
content of the concept of “numerative” in the context of linguistic folkloristics. As a result of the work,
the composition, as well as the semantic and linguocultural features of numerative units in the aspect
of temporality, have been determined. Based on a sample of temporal lexical means from English-
and German-language folklore collections, frequency dictionaries, concordances, and dominant lists were
compiled, which made it possible to describe in detail the functional specifics of numerical and temporal
vocabulary. The analysis of contextual examples identifies and comments on the symbolic meanings of nu-
merative and temporal units in their interaction.

BBenenue

AKTyaJIbHOCTh TaHHOTO UCCAeA0BAHUSI 06YC/IOBIeHa HEOOXOAMMOCTHIO NaJbHENIIero U3yuyeHus JIMHIBUCTIYE-
CKMX MEXaHM3MOB KaTeropms3alyuy Mypa 1 BbISIBIIEHUSI STHMUYECKOTO CBOeoOpasust B 06pasiiax (poabKIOPHOTO TBOP-
YyecTBa ISl COXpPaHEeHUsT CaMOOBITHOCTHM Iyxa 9THOCA B YCJIOBMSIX MUPOBO mmobanusanyyu. OueBUAHO, UTO B CO-
BpPEMEHHOM MMpPEe OJHUM U3 KIIOUEBBIX aCIIEKTOB SIBJISIETCS HEOOXOAMMOCTb YUUTHIBATh JIMHTBOKY/IbTYPHbIE Pa3J/IN-
umsl, pacXOKAEHUST B CIToco6ax KaTeropmsaliuu AeCTBUTENIbHOCTY TIPeACTaBUTEISIMIM pasHbIX 9THOCOB. Ha coBpe-
MEHHOM 3Tare BCé 60yiee aKTyaJIbHBIMM CTAHOBSITCS MCC/IENOBAHMUS HA CThIKE JBYX HAYUHbIX HAMpaBAeHUIl — JIMHT-
BOKYJ/IbTYPOJIOTUM U STHOJMMHTBUCTUKU. Takoil MeXOUCUMUIUIMHAPHBIN MOAXOH, MO3BOsIeT 3¢G(EKTUBHO BISBIISTH
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0611IMe YepThl U MPU3HAKY HALMOHAIBHOTO CBOeOOpasusi. AHAIM3UPYsI, KaK YMCI0Bast JIeKCMKA paboTaeT B TEMIIO-
pabHOM acnekTe, MOKHO IPUIITY K PSIAY BBIBOJOB O KyJIbTYPHBIX KOJIaX ¥ CUMBOJIMKE.

Bo3HuKIllee paHHee B KypCKOi HAYYHO! IIKOJIE HAIpaB/ieHME — KPOCC-KYIbTYpHAsT JTMHTBOGMOIBKIOPUCTUKA —
3a IOCJIeJHME TOABI MTOPOIVIIO PSIZL, BAKHBIX MCC/IEIOBATENbCKUX PAGOT IO BBISIBIEHUIO ITHOKY/IBTYPHOH crielnduKM
B (GOTBKIOPE OBYX 1 6osiee STHOCOB. B 1leHTpe BHMMAaHMSI COBPEMEHHBIX YUEHBIX, 3aHMMAIOIIMXCST KPOCC-KYIbTYPHOI
JIMHTBOGMOMBKIOPUCTUKOM, HAaXOOUTCS crelyduKa OTpakeHUs KapTMHbI MMPa, LIEHHOCTell ¥ obpasa MbILUIeHMUS
B YCTHOM HapOAHOM TBOPYECTBE pas3sHbIX 3THOCOB (XponeHko, 2017; BobyHoBa, 2026). OmHOIT U3 MOCTeqHUX PAGOT
B 3TOM HaIpaB/IeHUM CTajI0 AuccepTaloHHoe ucciaenoBanue C. U. Tobposoit (2025), IOCBsIIeHHOe TeOpUM pa3Bu-
THsI 06Pa3HOro MapauIeN3Ma B skaHPax pycckoro Gonbkaopa. ABTOP CTaBUT Iepe[, co60ii 3a1aUy CO31aTh «IBOJIOIM-
OHHO-TEHETUYECKYIO TEOPUIO PA3BUTHMS SI3bIKOBBIX OCHOB 06Pa3HOr0 MapasuieiM3Mar. bosee paHHue ee paboOThI TAKKe
OCBEIIaTM BOIIPOCHI BBISIBJIEHNST (DONBKIOPHOI CrienduKy ABYX 3THOCOB, UCCIENOBATUCH PYCCKME U Goarapckue 3a-
roBopsl (Jo6posa, 2018). B xone XII MexayHapoaHoit HayuHo# KoHbepeH1MK «[Ipo6ieMbl M3yUeHUs] SKUBOTO PYCCKO-
TO C/IOBa Ha pyGeske ThICSUeNeTHIT» OMHUM U3 TIePCIIeKTUBHBIX HAITPaBJIeHMIT cTana paboTa ceKiyy «JIMHrBOGhOIbKIO-
PUCTMKA: COTIOCTABUTENbHASI ¥ KPOCC-KYJAbTypHast JMHIBO(OIbKIOpUCTUKA» (BopoHexk, 2025). Cpenyu MaTepuanoB
CEeKIIMU C/IeiyeT OTMETUTh uccnenoBanue M. A. KoHoBamoBoit (2025), meMOHCTpUpYolee OCOGEHHOCTM COCTaBa
" QyHKIIMIT Hapeumii B 3aroBOpHBIX (opmynax. B pabore M3ydaeTcsi CTPYKTypa 3arOBOPHOTO TeKCTa, Kiaccuduim-
PYIOTCST «yCTOIUMBBIE GOPMYIIBI C HAPEUUSIMM», B TOM UMCIIE «IIPOCTPAHCTBEHHO-HAIIPABIEHHbBIE M BPEMEHHbBIE».

Oco6oro BHMMaHMSI TpebyeT JajbHelilllee M3yueHNe MoJesieil KaTeropusanyuy okpysKarouei qeifiCTBUTeTbHOCTU
Ha CThIKE MeHee M3yUYEHHBIX aCITeKTOB. B CBSI3M C 3TMM BOCTpeOGOBAHHBIM HAIPaBIEHMEM CTAHOBUTCS BBISBIIEHME
CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKUX OCOOEHHOCTE JIeKCUUeCKUX peripe3eHTalMii [0 OTAeNbHbIM KaTeropusiM B GonabKIop-
HOM IIOBeCTBOBaHMMU. [IpefMeTOM JaHHOTO MCC/IeJOBaHUS SIBSIIOTCS SI3bIKOBbIE €IVHUILIBI C TEMIIOPAAbHONM U UKC-
JIOBOJt CeMaHTMKOM BO B3aMMOCBSI3Y, pelipe3eHTUPYIOIMe KaTerOpuu BpeMeH! U ynciaa B hOMbKIOPHO-CKA30YHbIX
TEeKCTax ABYX 3THOCOB.

Ilnst mocTuskKeHMsT 0603HAYEHHOI 11e/TY GBIV TTOCTaBJIEHbI CJIeYIOIINE 3aaun:

—  M3YYUTh OMBIT UCC/IeJOBaHMS KATETOPUY BpeMEHM U UMC/Ia B OTeYeCTBEHHOI 1 3apy6eskHOi (OTbKIOPUCTHUKE;

— TIPOBECTU BBIGOPKY JEKCUUECKUX CPEACTB BhIPAKEHMS TEMIIOPATBHOCTY B aHTIJIO- ¥ HEMEIKOSI3bIYHBIX (POTb-
KJIOPHBIX COOPHMKAX, COCTaBUTH M ITPOAHATM3MPOBATb YaCTOTHBIE CJIOBAPU, KOHKOPHAHCHI, JOMUHAHTHbIE CITUCKM;

- U3YYUTh (QYHKIMOHATBHYIO Crelu@uKy, BBIIBUTb UM IMPOKOMMEHTMPOBATH BO3MOXXHBIE CUMBOJIMYECKIUE
CMBICJIBI HYMepPaTUBHBIX Y TEMITIOPA/IbHBIX MO,EU/[(I)I/IKaLU/II‘/JI B Ux B38V[MO,£LeI‘/J[CTBI/[I/I.

MaTepuasiom sl MCC/IeIOBaHMS MTOCTY)KMIA BbIGOPKA TEMIIOPAIbHbBIX JIeKCeM 13 (OTbKIOPHBIX COOPHMKOB Ha aH-
TJIMICKOM si3bIKe (56 jiekceM / 1238 cioBoynoTpe6ieHnit) M HEMELIKOM sI3bIKe (24 jiekceMbl / 365 CJIOBOyNOTpe6IeHMix),
a Takke COCTaBJIeHHbIE K HUM KOHKOPJAHCHI, YaCTOTHbIE CJIOBAPU /IS BBISIBJIEHNSI CBSI3U C UMC/IOBOI Jiekcukoii. K aHa-
JIU3Y TaKkKe PUBJIEKAINCh PparMeHThl OTeNbHBIX CKA30YHbBIX TEKCTOB U AAHHbIE TIePeBOJHBIX Y TOIKOBBIX CIOBApE.

B pa6oTe mpUMEHSIUCH CIeIyIolIyie MEeTOIbl: METO/ ] CIUIONIHOI BBIGOPKM, UCTIOIb3YEeMbIii /ISt OTGOpa OCHOBHO-
TO SI3bIKOBOTO MaTepuasa UCCaef0BaHMs ; JOMUHAHTHBI aHaAN3, IPUMEHSIBILMUIICS JIs1 BISIBIEHUS KIIOUEBBIX SI3bI-
KOBBIX €IMHUIL B KOPITyCe; METO/, C’KaTus KOHKOPJAaHCa — /IS OTPaXKeHUsI BCeX TEKCTOBBIX CBsI3eil (OJbKIOPHOTO
cioBa. Kpome Toro, mpuBJIeKaJICSI TAKCOHOMMYECKMIA METOH, TIpU CUCTEMAaTM3auum M Kiaaccubuxammm GyHKIMO-
HaJIbHBIX TIPU3HAKOB U CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEN UMCIOBBIX M TEMIIOPAJbHbIX MoaubMKaluit. B paMkax KOM-
TJIEKCHOTO aHAIM3a CUMBOJIMKA C TIPUBJIEUEHMEM KOHTEKCTHO-CUTYaTMBHOTO MTOIX0AA ObIIM OTIpeeeHbl CKPBIThIE
CMMBOJIMYECKME CMBIC/TbI BBIOPAHHBIX KOHCTPYKIUI. B pa6oTe Takke 3afeiiCTBOBAHbI 3JIEMEHThI CPaBHUTEIbHO-
COTIOCTAaBUTEIbHOIO aHaaM3a, IMO3BOJISIOIIME ITPOJEeMOHCTPUPOBATh DPACXOXKAEHUS B KaTeropusaluy BpeMeHU
¥ unciia B GOIbKIOpE ABYX 3THOCOB [0 COOTHOCHMMBIM ITapaMeTpaM.

TeopeTnueckyro 6a3y UCCIeIOBAHNS COCTABISIOT PAOOTHI OTEUECTBEHHBIX UM 3apYOeSKHBIX JIMHIBYCTOB IO M3YUEHUIO
KOMITO3UIIMOHHBIX ¥ YKaHPOBBIX 0COOeHHOCTel GobKIopa, PO CMMBOJIOB B HApOLHOI KynbType (Sydow, 1965; Ma-
KOBCKMiA, 1997). IIpeAnochlIKM BO3HUKHOBEHMSI M CTAHOBJIEHMS KPOCC-KYIbTYPHO TMHTBOQOIbKIOPUCTUKY, ee 6a30-
Bble TepMMHbBI ¥ MHCTPYMEHTbI aHaIM3a paccMaTpuBaloTcsl B paboTax A. T. Xponenko (2017), M. A. BobyHoBoi1 (2026).

B XxoIe HAaCTOSIIEro MCCAeAoBaHMUS yUMThIBasach pa6ota 0. A. Dmep, mpeacTaBisiolias MOIeIb OIMMCAHMS
dombpkIopa Kak guckypca, rae GOoNbKIOPHbIN TEKCT TPAKTYETCSI KaK «3CTeTUYeCcky 06paboTaHHbI TPaguLMOHHbBIN
TEKCT, OTBEUAIOIINII OGIIEeCTBEHHBIM 3aIIpOCaM ¥ OTPAKAIONIUI KOJUTEKTMBHOE 3HAHME, KOTOPOEe CTaOMIU3UPYEeT
coumym» (2011, c. 50). ITpusnekanuch pesynbTaThl pabotsl U. C. Knumac (2021) mo mcciemoBaHMo0 KOMIIapaTUBHBIX
Y KOHTPACTUBHBIX XapaKTepUCTUK BO3pacTa MepCoHaskeil B PYCCKMX BOJIMIEOHBIX CKa3Kax, B KOTOPBIX BHICTPOEHBI
OTITIO3ULIMM TTePCOHAXKel M0 BO3PacTy, KOMMEHTUPYIOTCSI OMHAPHbIE OMIMTO3ULINY «CTAPIINIT — MIaLLIN».

KittoueBbIMY TP PACCMOTPEHMM OCOOEHHOCTEN KaTeropusauyu BpeMeH B GOTbKIOPHBIX TEKCTaX CTaIM pabo-
Tb1 T. 1. BopoHuoBoit (2003), E. A. Bypaunoii (2010), H. B. ConoBbeBoit (2016). Uncnosbie MoguduKrauum 1 MOHITHE
HyMepamue VICCIeIOBAINCh C YYETOM MaTepuaaoB TaKUX YUeHbIX, Kak A. lllmmmens (Schimmel, 1993), usyuasmieit
0611IKe 3aKOHOMEPHOCTU UMCJIOBOM CUMBOIMKMK; TPYH 3apybeskHbix yueHbix E. C. Cnenke u C. TcuBkuH (Spelke,
Tsivkin, 2001), MOCBSIEHHBI U3YUEHUIO YMCIOBOI JTEKCUKM HA CTHIKE IBYX HAYUHBIX AUCIUIUIMH — JIMHTBUCTUKU
Y TICUXOJIOTMU. ABTODPBI UCCe0BAM BIMSHME KOHKPETHOTO SI3bIKa Ha MpeCcTaBIeHe uesoBeka o yucie (“the role
of a specific language in human representations of number”). YunutsiBanace pa6ora E. B. Illa6annHoO¥, MpeaoKuB-
1iejt TPakTOBKY TEPMMHA «CEMaHTUKO-MOTMBALMOHHOE TI0JIe YMCIUTENIBHOIO» KaK «COBOKYITHOCTH JIEKCeM, CBSI3aH-
HBIX C YMCIUTETbHBIM OTHOIIEHUSIMM CEMaHTUUeCKOi MOTUBUpPOBaHHOCTM» (2011, c. 1). 3aeiicTBOBaHbI Pe3y/IbTaThbl
HayuyHOi1 pa6oTsl O. B. T'ycenbHMKoBOIT (2009) 110 OTNpeieIeHNI0 TEPMUHOB KaTeropuy KOJIMYECTBa B OTEUECTBEHHO
JIMHIBUCTHKE, & TaKke IIpobseMa pa3paboTaHHOCTM TepMMHA HyMepamusé pacCMaTpUBaIach C MpUBIeYeHUEM My6-
nukauyuu M. B. Boiiko (2022).
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IpakTUyeckass 3HAUMMOCTh MaTEPUAJIOB CTATbM 3aK/IIOUYAETCSI B TOM, UTO OHY MOTYT OBITh MCITOJIb30BAHBI B JIEK-
cuKorpadmyeckoi 1Ccaea0BaTeIbCKOM MPAaKTUKe, B pAMKax BY30BCKMUX 3aHSATUI 110 (DONBKIOPY U JIMHTBOKYJIBTYPO-
JIOTUY, & TAKKe TI0 aHTIMIICKOMY ¥ HEMeITKOMY sSI3bIkaM. PaboTa mpomoskaeT Cepuio UCC/IeOBaHMi KaTETOPUY YMC-
Jla M BpEMEHM KaK XapaKTepUCTUKM (HOTbKIOPHOI KapTUHBI MUPA.

006cykaeHue U pe3yIbTaThl

KaTeropuu BpeMeHU 1 UMCia OTHOCSITCSI K 6@30BbIM 3/IeMeHTaM BOCIIPUSTUSI MUPa UeI0BeKOM M OTPaykaloT CJiebl
apXaMyHOTO YeJIOBeUeCKOTO MbIIIIeHNs. B 1eHTpe Mudomornyeckoit KapTMHbI MUpPa HAXOOUTCS KOHCTPYKTUBHBIN
9JIeMeHT MPUPOAbI — LUK, crielyduKa ke MPOCTPAaHCTBEeHHO-BpeMeHHOI OopraHu3alyy CKa3oyHoi KapTUHbI Mupa
coxpaHsieT cBou Mmudonornueckue kopuu (ConoBbeBa, 2016, c. 48). Eé uccieqoBaHye MO3BOISIET CYAUTD O crienuduke
MCTOKOB MMPOBUIEHMSI Y OTHENbHBIX 3THOCOB, YepTax CXOACTBA M pasjuMuusi B IMpoliecce MX PasBUTUS, BIUSIHUU
Ha COBPEMEHHBI SI3BIK U CITOCO6E BOCIPUSTHSI MUPA.

IBenckuit homprnopuct 1 aTHOIOT Kaps Busbrensm hoH CuoB cUuMTall CKa3Ky caMoii ClI0KHOM ¢hopmoit GonbKiIo-
pa, repefava ¥ COXpaHeHKe KOTOPO# ITPOM3BOIMIACh OT OJHOTO aKTMBHOTO HOCUTEJISI TPAAUIIMY K IPYTOMY aKTMBHOMY
HocuTeo. B ero pabore “Folktale studies and philology: some points of view” HaxoauM yka3aHue Ha TO, YTO OH MCITOJIb-
30BJI TEPMUH OMKOTUII, 3aMMCTBOBAHHBII UM 13 GOTaHWKY, JiT 0603HAUEHMST PA3HOBUIHOCTE HAPOIHBIX CKA30K,
pacrpocTpaHEHHBIX Ha orpeaenéHHoi Tepputopun. K. don Cupos (Sydow, 1965, p. 219) mccinemoBan 0COOEHHOCTH OT-
TTeTbHBIX OMKOTUIIOB, YTBEPXKAAS, UTO OHY aKKyMY/IMPYIOT B ce6e IIeHHYI0 KyIbTYPHYI0 MH(pOpMaLmio.

M. M. MakoBckuit (1997, c. 73), usydast Mudbl ¥ CMMBOJIbI, ITOJIATAN, UTO SI3bIK UMEET PUTYATbHOE IIPOUCXOKIEHME,
a pUTyasbHasl IesaTeIbHOCTD SIB/IS/IACh OCHOBOJ IS TIOSIBJIEHMSI HAIVIHO-00pa3Horo Tuia mMbliiuieHusi. OHa cBsi3aHa
C cakpayM3aImesi ornpeneaéHHbIX 3HAHMIA U TOIBITKOM COXPAaHUTD U ITepeaTh ux moToMmkaM. C mo3ummii MmudoIiosTm-
YeCcKOro MMPOBO33peHMsI CYILleCTBEHHO JIMIIb TO, YTO CAKPATM30BaHO, & CTPYKTypa MPOCTPAHCTBA, BpeMeH! U Kojlnde-
CTBa, 0COGEHHOCTY UX BOCTIPUSITHSI, HAMUMEHOBAHMS ¥ CETMEHTAIIMY TaKKe OTHOCSTCS K CAKPaJIbHbIM 3HAHUSIM.

A. T. XponeHKO OZHUM U3 TIepBbIX OTMETWI He0OXOAMMOCTD TOSIBJIeHMsI HOBOTO HAyYHOTO HalpaB/eHusT — KPocc-
KYJAbTYPHOV JMHTBOGOIBKIOPUCTMKY. [loguepKmBasi MeXIIpeIMEeTHOCTh JMHIBOMOIBKIOPUCTUKM U CHelndUKy ee
paboThI C «3arevyaTieHHbIM» (QOTbKIOPHBIM CJIOBOM, YUeHbIii oOpalljal BHUMaHue, YTO Lie/Ib KPOCCKY/IbTYPHOI JTMHIBO-
(bONBKIIOPUCTUKM COCTOUT B BBISIBJIEHUM «KY/IBTYPHBIX CMbBICJIOB, aKKyMYJIMPOBAHHBIX B OTHEIbHBIX JIeKceMax, hopMy-
JIaX, TeKCTaX U B COBOKYITHOCTSIX TEKCTOB KaK aTpuOyTOB (OIBKIOPHOM KapTMHBI MUpPa M KaK MaHU(eCTaHTOB STHUYE-
CKOJi MeHTaJIbHOCTU» (XposieHKko, 2017, c. 27). ITompo6Hoe onycaHue MHCTPYMEHTAPYS M TPAKTOBKY OCHOBHBIX TTOHSITHIK
COBpPeMeHHO JTMHIBOGOIBKIOPUCTUKM HAXoAuM B pabotax M. A. BoGYHOBOI1, HaITpUMep, aBTOpP OIpeeNseT TepMUH
(ONLKOPHBITI Me2ameKcm Kak «yTIOPSiA0YeHHbBIV KOPITYC KOHKPETHBIX MACIIOPTU3UPOBAHHBIX TEKCTOB» (2026, c. 91).

WM. C. KinuMmac B cBOeji Iy6IMKalyy ONMChIBAET Pe3yIbTaThl pab0ThI KYPCKOJi IPYIIIIbI MCCIeAoBaTenell B 061acT
M3yYeHUsI PyCCKOTO CKa304HOro 3moca nog pykosoactsom C. I1. [IpaBegHMKOBA. ABTOp OTMeYaeT Hajauyue B 3TOM
pyciie psa paboT MO BBISIBIEHUIO TEPPUTOPUATBLHOTO CBOEOOpa3usl, OMMUCAHMIO OTAENbHBIX KOHIIEIITOB, aHAIMU3Y
JIEKCMYECKUX CIOEB U rpymi. OJHUM M3 ouepeqHbIX MTyHKTOB CTAJIO0 M3yyeHNe HauMeHOBaHMI BO3pacTa MepcoHa-
>Kell B COMOCTaBUTE/IbHOM IJIaHe. ABTOP MPUXOAUT K BBIBOAY O TOM, UTO «OIMO3UIMSI TIEPCOHAXKEN IO BO3PaCTy
mojipasyMeBaeT 6GMHAPHOCTh: HECMOTPSI Ha TO, YTO COIOCTaBJIIEMBIX IrepoeB vaile Tpu, 6osiee B3poCibie B CKa3Ke
00beIVHSIIOTCS Y TIPOTUBOCTOSAT B CIOXKETe MPOU3BEAEHNSI MOJIOIOMY, KOTOPBIN 38 CBOIO MCK/TIOUNTETBHOCTH MOKET
noapepraTbcst roHeHusiM» (Knumac, 2021, c. 30).

10. A. Omep mpeparaeT Mozenb omycaHusl GOMBKIOpa Kak AMCKYpCa, XapakTepusysl ero CIenylommm o6pa3om:
«JTO 0COBBI TUIT KOJUIEKTUBHOI PEYEBOi NesITeNbHOCTU, OOYCIOBIEHHBIN COLMOKYIBTYPHON CUTYaLMel, UcTopuye-
ckuMu yoaousimm» (2011, c. 50). ViccrenoBaTenib HasbiBaeT (GOIBKIOPHBIN OUCKYPC crielduueckuM obpa3oBaHMeEM
CO CBOMMM 3aKOHAMM, KOTOPOe TPeINT1ChIBAET CBOMM MEPCOHAKAM (MHOMBUIAM) OIpele/IEHHbIE BAPUAHTHI ITOBEIEHMS.

HWccnemoBaHueM KaTeropuu BpeMeH!U B (DONBbKIOPHBIX TEKCTaxX M MUCbMEHHBIX TTaMSITHUKAX 3aHMMAIUCh TaKue
yueHble, Kak T. . BopoHIIOBa (KaTeropusi BpeMeHM B aHIVIMIACKOI (OIBKIOPHOI 6ayuiaze). B maHHoit pabore mo-
IPOOHO OIMMCHIBAIOTCS Pa3/IMUHbIE BUIbI XPOHOTOIIOB: <KOHKPETHBI, T. €. PeaTbHbII; MHMMbI XpOHOTOI — pa3Bep-
ThIBaHMe COOBITUII B HepeaJbHOM, YCJIOBHOM BpeMeHM U MPOCTPAHCTBe (COH, MeYTa...), Hy/IeBOil XpPOHOTOI — OTKa3
OT KOHKpeTU3aluu M0 OTHOIIIEHUIO K peaibHOCTM» (BopoH1oBa, 2003, ¢. 184). E. A. BypanHa ucciegoBana T1€eKCUKO-
ceMaHTUYeCKuit 06pa3 BpeMeHU B JPEBHEPYCCKOM KYJIbTYpE C LIEIbI0 «<M3YUUTh (hParMeHT KapTUHbI MUPA HOCUTEJIS
JIPEBHEPYCCKOTO $SI3bIKa» B IMPOLIECCe PacCMOTPEHMSI JIeKCUKO-ceMaHTuueckoro nonst (JICII) «Bpemsi». ABTOp mopn-
yepKuBaJia «IBOSKOe OTHOIIeHMe K GpuiocodcKoil KaTeropuu BpeMeHU B SpeBHepyccKoit autepatype» (BypauHa,
2010, c. 177). OnbIT JaHHBIX PabOT JaeT BO3SMOKHOCTh PAaCIIMPUTh CHEKTP (OJbKIOPHBIX TEKCTOB M IOIBITAThCS
BBISIBUTDH CBSI3b MapKepoB KaTeropuy BpeMeH! C IPYTMMU XapakTepuCcTUKaMiu Mupa, HalipuMep, KaTeropueit umucia.

O611e 3aKOHOMEPHOCTH UMCJIOBOI CMMBOJIMKM OCBEIIAIOTCS B paboTe HEMEILKOro JMHIBKucTa AHHeMapu Ilnm-
Mesb “The mistery of numbers” (“Das Mysterium der Zahl” / «MucTtepust uncen»). ABTOp pacCMaTpUBaeT CMMBOJIUKY
yyceJsl Kak MEXKYIbTYpPHOeE SIBJIeHME U MTPOC/IeskBaeT ero KOPHU B 3aMafHoit KyabType. OcoOblii MHTepecC MpecTaB-
JIIeT MaJIbIil CJIOBaph UMCJIOBBIX CMMBOJIOB, IIPeIJIOKeHHbII B ee pabore. K mpumepy, BOT TaK UKC/IO TATH IMepe-
OCMBICJISIETCSI B @HTPOIIOJIOTMYECKOM paKkypce M HallessieTcs CMMBOIMYeCKOit Harpyskoit: “Five is connected with
the human being. Just as humankind is a mixture of good and evil, so 5 is the first number to be made up of an odd
and an even number (Schimmel, 1993, p. 105). / IIsTh cBsI3aHO C YesioBeueckuM O6biTeM. [10J06HO TOMY, KaK Yesio-
BeuecKast CyITHOCTD SIBJISIETCSI CMEChI0 To6pa M 3714, TaK YMCIO 5 SIBASETCS] MIEPBBIM UMCIIOM, COCTABIEHHBIM M3 He-
YETHOTO ¥ YeTHOTO YMCe.
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CorocTaBUTENIbHOE MCC/IeN0BaHMe UMCIOBON JIEKCMKM Ha CThIKE OUMCHMUIUIMH HaxoauM y ydeHbiX E. C. Crienke
u C. TcuBKMH, paboTaBIIMX HaJ, BbISBIEHMEM CBSI3M KOHKPETHOrO $SI3blka U IpecTaBieHueM O uucie y HocuTeneit
9TOrO sI3bIKa. VccaemoBaHyue MPOBOIMUIOCH B XO/ie SKCIIEPUMEHTOB C OVIMHrBaMM. Tak aBTOPBI OMUCHIBAIOT OAWH
13 HavyaJIbHbIX 3TAnoB paboTsi: “First, we conducted training studies in which bilingual subjects learned new number
facts in each of their languages and then were tested on those facts in both languages. This method allowed
us to determine whether subjects showed language-specific training effects only for the language in which they ha-
bitually perform arithmetic or for both languages” (Spelke, Tsivkin, 2001, p. 47). / CHauasia MbI POBEJIX O3HAKOMM -
TeJIbHOE UCC/IeJOBaHME, TECTUPYEMbIE€ OMIMHTBBI IIOyYaIy HOBbIE UMCIOBbIE CBEEHMS Ha KAXKAOM M3 CBOUX SI3bI-
KOB, Jjajiee IIPOXOIM/IN MTPOBEPKY HA 060X CBOMX SI3bIKAX. DTOT METO[ MIO3BOJIMUII YCTAHOBUTD, OTPAsKAIOTCS Jint 3¢-
(bekTbI 06yUEHUST YNCTY, CrielUbUUHbIE AJIT KOHKPETHOTO SI3bIKa, TOJBKO B TOM SI3bIKE, Ha KOTOPOM Y€eJIOBEK TIPU-
BBIYHO BBITIOJIHSIET apubMeTnuecKue AefCTBUS, WU B 060UX SI3bIKAX.

Oc06eHHOCTM KOJMMYECTBEHHON KaTeropusalyuyu, HeCMOTPsI Ha OOGIIMPHBIN DS MOLOOGHBIX MCCIeI0BaTeIbCKUX
paboT B OTEUECTBEHHOI U 3apyOeKHO JIMHIBUCTUKE, U3YUEHBI HE CTOJIb NE€TATbHO 10 CPABHEHUIO C TEMITOPAIbHbI-
MM SI3BIKOBBIMM XapaKTepUCTUKAMM. DTO BbIpAXKaeTCsl B HeJOCTATOYHO pa3paboTaHHOM TePMMUHOJIOTMUECKOM arlra-
pate. B yacTHOCTHM, 3TO KacaeTcst TEpMUHA HYMEPAmus.

O mpob6ieMe Majioif M3y4YEHHOCTY HyMepaTUBOB MUILIET TOMCKMUII McciemoBatesnb M. B. Boitko. ABTop obpamiaer
BHMMaHMe Ha TOT GaKT, YTO TePMUH HyMepamue B OT€UeCTBEHHOI HayKe B OT/IMUME OT 3apyO6esKHOM JTMHTBUCTUKIA
He MMeeT eIVTHOTO TePMMUHOIOIMUeCKOro CTaTyca. B HEKOTOPBIX MCCIeL0BAHMUSIX OH UCIIOIb3YeTCs Ijisl 0003HAUeHMSI
YMCIUTETbHBIX, B JPYTUX KaK Ha3BaHMeE JJIST CYETHBIX CJI0B. 3apyOeskHble JIMHIBUCTHI Yallle TPAKTYIOT HyMepaTHUBbI
Kak creiMaabHble kinaccuburaTopsl (numeral classifier), Bxogsinyue B cocTaB KOMMUeCTBEHHO-MMEHHBIX KOHCTPYK-
umit (Boiiko, 2021, c. 28). CienyeT MOSICHUTD, UTO B JJAHHOI paboTe GepeTcsl 3a OCHOBY MCIIO/Nb30BaHME TepMMHA
HyMepamue JIJisi BCeX JIeKCeM, CEMaHTUUYECKNM CBSI3AHHBIX HATIPSIMYIO MM KOCBEHHO C XapaKTePUCTUKOM KOMTMUeCcTBa
(B OTHOILIEHUM 3asIBJIEHHOM TE€MbI — KOJIMYECTBa BpeMeHHbIX eIVHUII, Yic/Ia OeCTBUIt 3a eAUHUILY BpeMeHHU, IPo-
TMOJDKATETbHOCTY TECTBUS U T. 1I.).

IMogpo6HOe omucaHue TEPMMHOB KATErOpMM KOJIMUECTBA B OTEUECTBEHHON JIMHIBUCTMKE HAXOAUM B paboTte
O. B. T'ycenmbHUKOBOIL. VI3yuast 0COGEHHOCTY KaTeropuy KOJIMIECTBa B PYCCKUX (ppaseonorm3max, OHa OTMEUAET, UTO Cpe-
IV JIEKCMYECKUX CPENCTB BbIPKEHMSI KOMMIECTBA BbIIEISIOTCS UMCIUTETbHbIE, ME3ypaTUBbI (HAMMEHOBAHMS €AVHMLL
Mepbl, Beca, IJIMHbI, TJIOMAAN, CKOPOCTH, TEMIIEPATYPBI U T. 1.), JeHyMepaTUBbI (TIPOM3BOMHbIE OT UMCIUTETbHBIX TPU-
JlaraTesbHble, Hapeuusi, [J1aroJibl), Hapeuusi, BbIpaKaroliye 3HaueHe KOInMJecTsa, u T. 4. (I'ycenpbHmkoBa, 2009, c. 43).

Tak Kak B IIpoIecce KaTeropusauuy AeiiCTBUTEIbHOCTY TEeMIIOPATIbHbIE CMBIC/IbI TIePeCceKaloTCs C KOIMUeCTBEH-
HBIMU, 11e71eCO06PA3HO 06PATUTHCS K UCCIeIOBAHMIO XapaKkTepa 9TOT0 B3aMMOAECTBUSI Ha IpuMepe GOIbKIOPHO-
CKa30YHOM KapTMHbI MMpa. B JaHHOI cTaTbe 0OpaTMMCS K MCITOJIb30BaHMIO paboueii BepCcuy TepMUHA HYMeEpamue-
HO-8peMeHHas kamezopusayus. I1o aHAJIOTUM C YCTOSIBIIMMCS B HAYYHOM OOMXO€e BApMAHTOM NPOCMPAHCMBEHHO-
8peMeHHAs Kamezopu3ayus Mupa mpejroiaraeM, 4YTo BbIllle YIIOMSIHYTbI/I 060pOT JAOMYCTUMM Kak oImycaTeabHOe pa-
60ouee Ha3BaHMe. Ero MOXKHO MCIIOIB30BATh B Mpoliecce M3YYeHMsT BOMPOCA, Kak SI3bIK paboTaeT Ha CThIKe KOIMYe-
CTBa ¥ TEMIIOPAJIbHOCTH, a TaK)Ke KaK B OIMpeneNéHHbIX TEKCTaX C MOMOIIbIO UYMCIOBBIX ¥ BPEMEHHbIX MapKepoB
BBICTPaMBAETCS KAPTMHA BPEMEHM U KOJTMYECTBEHHBIX XapaKTEePUCTUK.

B pa6ore mpoBefieHa BbIGOPKA JIEKCUUECKUX CPEICTB, PEIIPE3EHTUPYIOIINX KaTETOPUIO TEMITOPATbHOCTH B TPEX TeK-
CTOBBIX KOPITycax: HeMelkye (hOIbKIOPHbIE TEKCThI, COOpaHHbIe 6paThsiMu BusbresibMom u SIko6om I'pumm “Kinder- und
Hausmarchen” (Grimm, Grimm, 1973), anrnmiickue boNbKIOpPHbIE TEKCThI cOopHMKA [[ko3eda Ixekobca “English fairy
tales” (Jacobs, 1890) 1 TekcTbl coopHumka Cumuu Onmonn Anay “Household tales and traditional remains” (Addy, 1895).

B mepBOoM MccienyeMoM KOPITyCe BbISBIEHO 24 JIeKCEMbI, Cpefy KOTOPBIX 19 CYyIecTBUTENbHBIX U 5 Hapeuwnis,
YTO COCTaB/IsIeT 365 ciryyaeB ymoTpe6ynenusi. Cpeliu BbISIBJIEHHBIX PENPE3eHTAHTOB JOMUHAHTHBIMMU SIBJISTIOTCSI JIEKCE-
™Mbl Tag 168 / nenb, Zeit 104 / Bpems, Nacht 96 / Houb, Morgen 93 / yTpo. B c6opHuke k. [lkeko6ca KaTETOPUIO TEMITO-
PATBHOCTY TMPEACTABIISIIOT 27 JIEKCEM, U3 KOTOPBIX 25 CYIIeCTBUTENbHBIX U 2 HApEUMsl, BCETO HaCUUThIBaeTCst 498 ciy-
yaeB UX UCIIOIb30BaHMsI. JOMMHAHTHBIMU SIBJISIIOTCST TeMIIOPOHMMBI time 130 / Bpems, day 128 / neHb, night 87 / HOub,
morning 62 / yrpo. B uaganuu “Household tales and traditional remains” BbisiB/ieHO 29 penpe3eHTaHTOB BPeMEHH,
Cpeny KOTOPBIX 26 CYLIECTBUTETbHBIX U 3 Hapeuus, BbisBIeHO 740 cyioBoymoTpe6ienuii. Hanbonee 4acTOTHBIMM
SIBJISTIIOTCSI iekceMbl day 190 / nenb, year 93 / rof, night 88 / Houb, time 69 / Bpemsi, morning 52 / yTpo.

Vccnemyembie (GONBKIOPHBIE TEKCThI 00pabaThIBAIMCH C TIOMOIIbIO TporpaMmmbl AntConc. B pesynbTate 06paboTKM
ObUTM CO3IAHBI YACTOTHBIE CJIOBAPY, KOHKOPAAHCHI PACCMATPVMBAEMBbIX JIEKCEM, COCTABJIEHbI TOMWHAHTHBIE CIIVCKU.
CrnenylomuM 3TarioM paboThl CTajIO0 BbISIB/IEHNME CBSI3YM BbIOPAHHBIX TEMIIOPAIbHBIX JIEKCEM C JIeKCeMaMM, B pasanyHoit
CTEMEHM PeaTU3YIoIMMU KOMMUECTBEHHYIO XapakTepucTuky. O6paTuM BHMMAaHME, UTO HA 3TOM 3Talle YUUTHIBAIVChH
KaK HerocpeiCTBEHHO UMCIUTeNbHble (KOIMUeCTBeHHbIe, MOPSIIKOBbIe, & B HEMEIIKOM SI3bIKe ellle U UTepaTUBHbIE),
HO ¥ TaK Ha3bIBaeMble BTOPUUHbBIE UMCIOBbIE MapKephl (Hapeuwus, MpuiarateJbHble, HEOMPeIeeHHbIE MECTOMMEHNS,
CYIIIECTBUTEIbHBIE C KOJMYECTBEHHONM ceMaHTNKoi: halb / MOIOBMHHbINA, HATIOJIOBUHY, ganz / BeCb, LieJMKOM, jede/r /
KasK7plit, ein paar / HECKOJIbBKO, HEMHOTO, hdchst / 6vskaiiimii, KpaTyaiiimii, cinemytommii, folgend / cienyrommii, viel /
MHoro; few / Maso, every / KaskIplii, next / ciemytommii, ivokaiimit, 6ymymmii, half / monoByuHa, moNOBUHHBI).

B texcroBoM Kopityce B. u §. 'pumm 13 22 BbISIBIEHHBIX TEMIIOPaIbHBIX JieKCceM 13 equHUI] IeMOHCTPUPYIOT CBSI3b
C YMCJIOBOV CEMaHTUKOM. 371eCh BBIIESIIOTCS TaKue JIeKceMbl, Kak Tag/ neHsb (65 u3 168), Morgen / ytpo (58 us 93), Jahr /
rof, (45 us 68), Nacht / Houb (20 u3 96), Stunde / uac (13 u3s 19), Weile / HekoTOpOe Bpemsi, Hegoiaro (10 u3 15),
Augenblick / vur, mrHoBeHMe (9 u3 18). Tak KaTeropusi TeMIIOPaJIbHOCTY IlepeceKaeTcs C KOJMUeCTBEHHOI xapakTe-
PUCTUKOI MpU OMUCAHMM YaCTei CyTOK (AeHb, YTPO, HOUb, Yac). JJOBOJILHO YaCTO 3Ta CBSI3b MPOSIBISETCS MPU OIN-
caHuu 6osiee IJIUTENBLHOTO Mepuoaa — Jahr / Tof Wi MeHbllleii BpeMeHHOM MpoTshbKeHHOCT — Weile / HeKoTOopoe



(Munonornyeckue Hayku. Bonpocel Teopum 1 npaktuku. 2026. Tom 19. Boinyck 10 3975

BpeMmsi, Hemomro. ClieqyeT OTMETUTD, YTO B YIIOMSIHYTOM COOpHMKE HEeT HY OJHOTO Ha3BaHMs Mecsia. HazBaHus
BpeMeH rojia MpUCYTCTBYIOT, HO OUeHb HEMHOTOUMC/IEHHBI. Y 9TO 0061Ias uepTa IJisT BcexX TPEX (POoNbKIOPHBIX COOP-
HUKOB. BO3MOXKHO MpyUyHa KPOETCS B CBOEOOPa3HOM «0TOPBAHHOCTH» CKA30YHOTO ITOBECTBOBAHMS OT e TaIN3alymu
B OMMCAHUM BpeMeHM: OHO 160 HOKYCHMpPyeTcs Ha TEKyleM MOMEHTE B CYTKax, MO0 «IepeluCcTbIBAeT» OObIINe
TJTACTbI BpEMEHM BIIepes WiIN Ha3ajl, He KOHKPETU3UPYS MPU STOM BpeMeHHbIe MyHKThbI. CBSI3b MEXKIY XapaKkTepu-
CTUKAMU TEMITOPAJIbHOCTHU Y KOJIMUECTBA TIPOSIBISIETCSI B OTHOCUTEIBHO Pa3MbITOM YKa3aHUY BPEMEHHOTO OTHOIIIe-
Husi: Es war einmal mitten im Winter, und die Schneeflocken fielen wie Federn vom Himmel... (Grimm, 1973, S. 251). /
BbITO 9TO OJHAXKABI 3MMOIA, M CHESKHbIE XJIOMbSI TIaIa/Iu ¢ Heb6a Kak Tepbsi (3ech U Jajiee repeBo]], BHITOTHEH aBTOPOM
cratou. — E. /1.); An einem Sommermorgen safS ein Schneiderlein auf seinem Tisch am Fenster ... (Grimm, 1973, S. 89). /
O HaKIbI TIETHUM YTPOM CUIEJ TMTOPTHSKKA 32 CBOMM CTOJIOM Y OKHA.

PacxoxieHus: Mexay COOpPHMKaMy HabGI0MaloTCs B OTHOIIEHWYM HaMMEHOBaHMiI IHel Hemeau: B HEeMeI[KOM
cOOpHMKE BBISIBIIEHO YIIOTpebIeHe TOMbKO JieKceMbl Sonntdag / BocKpeceHbe. KOHTEKCT IeMOHTUPYET CBSI3b YETKOTO
HaMMEHOBAaHMS 3TOTO HS HeleN C PeIMTMO3HBIMU 06pSIIaMy KpeCTUH, BeHUaHMsT WK BCTpeun rocteit: Der Mann
sprach ,kiinftigen Sonntag ist die Taufe, da stelle dich zu rechter Zeit... (Grimm, 1973, S. 135). / MyKuMHa cKa3sas:
«B CJIefiyIollee BOCKpeceHbe KPeCTUHBI, SBMUCh K HA3HaUeHHOMY BpeMeHH; ... aber die Konigin in einer Kammer verbor-
gen bis auf den Sonntag, wo das Kind getauft werden sollte (Grimm, 1973, S. 96). / ... HO KOpPOJIEBY CIIPSITa/li B OJTHOJA
13 KOMHAT BIUIOTh IO BOCKPECEHbsI, KOTIa TOJIKHbI O6bLIM KPeCTUTDb peGeHKa.

CieyIoNuii TEKCTOBBI (GparMeHT JeMOHCTPUPYET TPOMHOE TeMIIOpa/ibHOe OMNMCaHMe B IMpeesax OJHOTO
TpeJIoKeHNsI, KOTOpOe peann3yeT CMMBOJIMYECKUI CMbICI «Bceraa, BeuHo»: Alle Nacht will ich aufstehen und fiir
euch beten, im Winter, dass ihr an einem Feuer euch wdrmen konnt, im Sommer, dass ihr nicht in der Hitze schmachtet
(Grimm, 1973, S. 72). / Kaxxmyio HOUb Gy ST BCTaBaTh ¥ MOJIMUTHCS O BaC: 3UMOIA, YTOGBI BbI MOTJIM OGOTPETHCS Y OT-
HSl, JIETOM, YTOOBI BbI HE M3HBIBAIU OT JKaphbl.

JTO MMOBECTBOBaHMe MpeCcTaB/sieT pparMeHT peun MaTepy, MPOILAoeiicsl HaloJIro, BO3MOXKHO HaBCeraa co CBO-
MMM CHIHOBbSIMU. TpOEKpaTHOE MOBTOPEHME TEMIIOPAIBHBIX JIEKCEM B Ipelenax OMHOM (pasbl repovHM MOJgYepKI-
BaeT MbIC/Ib, UYTO OHA Bceraa 6yaeT MOMMUTLCS O JeTSIX (Bce HOUM, U 3UMOit, 1 ieTom). CyliecTBeHHAs BpeMeHHast TIpo-
JOJDKATETHbHOCTH OIMMCHIBAETCSI HE eMMHUYHBIMM JIEKCEMaMM, & KOMOMHAIMSAMY 13 HAMMEHOBAHMI YacTell CyTOK: ...
die ganze Nacht und noch einen Tag von Morgen bis Abend, aber sie kamen aus dem Wald nicht heraus (Grimm,
1973, S. 104). /... BCIO HOYB U ellle OOMH IeHb C yTpa [0 Beuepa, HO OHM He BBIIUIN U3 jIeca.

B "HemerikoM GOIBKIOPHO-CKA30YHOM MTOBECTBOBAHMM yKa3aHMe Ha CYIeCTBeHHO JIIUTeNbHbIN [epuos Bpeme-
HM MIpeiCcTaBJIeHO KOMOMHAIIMEe TeMITIOpaJbHbIX JIEKCEM U UMCIUTEIbHbIX hundert Jahre / cto net, dreihundert Jahre /
TPUCTA JIeT. DTU CJI0OBOCOYETAHMS NIPEICTABISIIOT CaMblii JOATUt Tepuol, YIIOMSHYTbIN B UCCAEAyeMOM CKa30YHOM
Kopmyce. IIpodee jieKcHUeCKoe OKpysKeHMe CylleCTBUTENbHOTO Jahr (e) / ron (-a) IEMOHCTPUPYET €ro CBS3b C KO-
YECTBEHHBIMU ¥ TOPSAKOBBIMUY UMCIUTEIbHBIMU TIEPBBIX ABYX JECSITKOB. [IpM 3TOM KOJIMUYECTBEHHbIE UMCIATENb-
Hble HOMVHUPYIOT YMCJIa TPEVMYIIECTBEHHO 0 JBEHAIIIATH, BbIIE ABEHAIIATY BCTPEUAIOTCS YMCIUTENbHbIE, YKa-
3pIBAIOLIME HAa BO3pacT nepcoHaxka. CaemayeT OTMETUTD, UTO B OT/IMUME OT APYTUX CKA30YHBIX r'epoeB, BO3pacT KOTO-
PBIX 6O He YIIOMMHAETCS, 60 yKa3bIBaeTCs JOBOJIbHO Pa3sMbITO (sehr alt / oueHb cTapblit, steinalt / ApeBHUIA...),
MOJIOZbIe TIepCOHAaXkM, repou-MOAPOCTKY M JeTU IOIyvaloT TOUHOe yKaszaHue Mx Bospacta (oT 7-8 et pmo 15):
Als es nun vierzehn Jahr alt geworden war, rief einmal die Jungfrau Maria (Grimm, 1973, S. 36). / Korma eit ucronau-
JIOCh UeThIPHAILIATh JIeT, IT03Basia (e€) onHaxabl [leBa Mapwus.

JTa 0COGEHHOCTD CBSI3aHA C TEM, UTO MMEHHO MOJIOJIbIE TEPO U AT SIBJISTIOTCSI MHULIMATOPaMM CKa30YHOTO TIOBECT-
BOBaHMSI, aKTUBHBIMU IESITEISIMU, CTIOCOGCTBYIONIMMM Pa3sBUTUIO CIOKeTa. B Hauajie TTOBECTBOBAHMS COGBITHI BasKHO
KOHKPETU3MPOBATh OTIPABHYIO BPEMEHHYIO TOUKY, M OHA B JAHHOM C/Tyyae BbIPasKaeTcsl B BO3pacTe repos, a He B HauMe-
HOBaHMM JAThl, STIOXM U IPOUMX JIeTajieit, TUTIMYHbIX I/151 He(OMbKIOPHBIX TEKCTOB.

B $osbKIIOpHO-CKa30YHOM TEKCTE BCTPEUAIOTCSI M KOMMEHTApUM O BOCIIPUSITUM XO/Ia BPEMEHM YeJIOBEKOM B 3a-
BUCUMOCTH OT COOBITHII €T0 KU3HM, BKIIOYAIOIINE M YMCIOBbIe, M TeMIOpaibHble ekceMbl: In dem Hiuschen lebten
sie zehn Jahre zusammen, und, die Zeit ward ihnen nicht lang (Grimm, 1973, S. 73). / B moMyKe OHM IIPOKWIN BMe-
CTe JeCsTh JIeT, ¥ 3TO BpeMsI He TTOKa3aioch MM Joarum. CyuiecTBuUTeNbHbIE Jahre / TOObI U Zeit / BpeMs BCTYIAIOT
B KOHTEKCTE B CMHOHMMMUYECKME OTHOIIEHNS.

BaskHOIT uepTOit CKa30YHOIO IMOBECTBOBAHMS SIBJISIETCS LUKIUUHOCMDb COBBITHUIE, OTMeuaeMasi MHOTMMM UCCIIe0-
BaTeNsIMM (JIMHTBUCTAaMM U JIUTepaTypoBesamu). JTa ke yepTa MposIBAsSIeTCs B MCCAeLyeMOM KOpIyce B KOMOMHA-
LMY TEeMIIODaJIbHBIX JIeKceM Tag / neHb, Morgen / yTpo, Abend / Beuep: ... und hatte jeden Tag vom Morgen bis Abend
dabei gesessen... (Grimm, 1973, S. 98). /... cumena 65l (3a TUM 3aHSITUEM) KaKIblii IEHb C yTpa 0 Beuepa. Jlekcema
jede/r / kaxxmpiit yeunuBaeT 3hdekT muKIMIHOCTY. OHA SBISETCS PACIIPOCTPAHEHHBIM 3JIEMEHTOM, COITPOBOXKIAI0-
LIYM TeMITOpabHble JIeKCeMbl BO MHOTMX CKa30UHBIX TEKCTaX: jeden Tag 12 / KaXnplii BeHb, jeden Abend 2 / KaxkIblit
Beuep, jeden Morgen 4 / Kaxuoe yTpo, jeden Augenblick 2 / xaxknpiit mur, jedes Jahr 1 / Kaxkmpiit ron. BerpevaeTcst
U coueTaHue jekceM jeder Zeit, peanusyolee 3HaUeHME «Bcergar: ... gab sie einem Diener und sprach 'verwahr sie
mir sorgfiltig, und trag sie zu jeder Zeit bei dir, wer weifd in welcher Noth sie uns noch helfen konnen' (Grimm,
1973, S. 111). / ... oTHAI UX CJIyTe U CKa3ajl «XpaHU UX 6GepeskHO, U BCerna HOcu Ipu cebe, KTO 3HaeT B KaKkoil bene
OHM ellé CMOTYT HaC BBIPYUNTh». VITak, OUEBUIHO, UYTO TaKasl YepTa CKA30UHOTO TEKCTA, KaK IVKIUYHOCTh, MOKET
peann3oBaThCsl MOCPEACTBOM TEMIIOPAIbHBIX JIeKCeM, MPeICTaB/sIoINX MeHble BpeMeHHble OTPe3Kiu: MrHOBe-
HMSI, YACTU CYTOK. JIM6O MPOSIBIISIET CBSI3b C y3Ke BbISIBJIEHHBIM CUMBOJIMUYECKMM CMbICJIOM BEUHOCTM.

OMMCcaHNIo MaJTbIX BPEMEHHBIX OTPE3KOB ye/SeTCs] B HEMEIIKOM KopITyce 60JTbIlle BHUMAHMSI, HESKeTU KPYITHbIX
OTpe3KaM. DTO MPOSIBISIETCS B HATMUUY HECKOJbKUX CMHOHMMMUYHBIX BAPMAHTOB )i Peaau3aluy 3HaUeHUsT «MMUT,
MTHOBEHMe» WU GJIM3KOT0 K HeMY 3HaU€HUs «<HEMHOTO BpeMeHY, HEMPOTO/IKUTEbHO». ITU COUETAHMS MPOSIBIISIIOT
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YACTOTHYIO CBSI3b U C KOMIMUECTBEHHOI JIeKcMKoit. Takasi ceMaHTHMKa BbIsIBIeHA Y 060pOTOB c iekcemamu Weile / Heko-
TOpoe BpeMsi, Heflonro, Augenblick / mrHoBeHMe, mur, Viertelstunde / yeTBepTh yaca 1 gasxke c Jiekcemoii Zeit. OHa Moz-
BepraeTcst JeceMaHTU3aluy, yTpaunBasi 6a30Boe XPOHOIOTMUECKOe 3HAUeHMe «BpeMsI» ¥ aKTyaIu3UpPys B COCTaBe
coueTaHus eine kleine Zeit ceMaHTUKY HEIPOIOJIKUTEIbHOCTU HIeiicTBUs («Hemoiro»): Nun blieb der Konigssohn
noch eine kleine Zeit da und dachte an seine Mutter und ob sie noch am Leben wire (Grimm, 1973, S. 383). / I BOT
OCTaBaJICSI TYT KOPOJIEBCKMIT ChIH ellle HEMHOTO BpeMeHM U JyMasl O CBOei MaTepu, rajgasi, 6buia v OHA eIné KUBa.
IIpssMble HaXMEHOBaHMS HaMMEHbBIINX OTPE3KOB BpeMeHy Minute / MuHyTa, Sekunde / ceKyHpa, HAIMYECTBYIOIINE
B SI3bIKE, B CKa30YHBIX TEKCTaX He BbIsBIeHbI. Jlekcema Viertelstunde MCTIONb3yeTCs C YMCIUTETHHBIM JIJIST OTIVCAHUS
MPOCTpaHCTBeHHOTO paccrosiuusi: Noch eine gute Viertelstunde weiter in Wald (Grimm, 1973, S. 409). / Ha paccTosi-
HMM XOIb6BI B OHY Y€TBEPTH Yaca Jajbliie 1o Jecy.

HecmoTps Ha TO, YTO BpeMsl, KaK M MeCTO JeiCTBUSI, B CKA30UHOM TEKCTe YaCTO OIMMChIBAETCS HEONpeaeeHHO,
3/1eCh IIPUCYTCTBYIOT CBOM 3aKOHBI AETATM3ALMM C TTOMOIIBIO TEMIIOPAIbHBIX M YMCIOBBIX JekceM. COOBITHSI B TTO-
BECTBOBAHMM «M3BJIEUEHbI» 13 PEaJbHOTO XOJa BpeMeHM ¥ 00pa3yioT CBOIO TeMITOPAJIbHYIO MepapXuio. BrisBieHa
buKkcanyss BpeMeHM 10 yacaM, HO CO CBOMMM OCOOEHHOCTSIMU, IJie BpeMsl JPOOUTCS Ha PaBHbIE MPOMEKYTKU MM
Bo3Bpamiaetcs Haszaz: Den Leuten gefiel das wohl, sie schliefen eine ganze Nacht nicht und horten grofSer Freude,
wie der Hahn um zwei, vier und sechs Uhr laut und vernehmlich die Zeit abrief (Grimm, 1973, S. 367). / Jliogsim 31O
OueHb MOHPABMUJIOCh, OHY He CIaJM BCIO HOUb, PAJIOCTHO CIYIIAIM, KaK MEeTyX TPOMKO M YeTKO BO3Bellayl BpeMs
B [IBa, YEThIpE U IIeCTh YacoB. I[IpeCcTaBIeHHbIi TEKCT AEMOHCTPUPYET HECKOIbKO XapaKTePHBIX IJisi CKA30UHOTO
TOBECTBOBaHMsI 0cob6eHHOCTel. TpoiiHas uucioBasi MOAMMUKALMS TOBTOPSIETCS Ha MPOTSDKEHMM BCEro CloXKeTa:
TPM CbIHA, TPU TOAAPKA, TPU IyTEIIECTBUS, TP BPEMEHHBIX MTyHKTa, HA KOTOpPbIe YKa3bIBaeT METYX, PaCIOIOKeH-
Hble uepe3 paBHbIe IIPOMEXYTKM ¥ HOMUHMPYEMbIE TOJIbKO YETHBIMM UMciaMu (zwei, vier, sechs). Jlekcembr Hahn /
rietyx u Uhr / 4achl CTAHOBSITCS 3[€Ch KOHTEKCTYaJTbHbIMM CMHOHMMaMM. [JIaBHbI Tepoii TOKa3bIBaeT CBOETO TIETY-
Xa JIIOJSIM, Y KOTOPBIX OTCYTCTBOBAJIO TIOHSITHE «9aChl», HE YMEBIIUM CJIeAUTH 3a BpeMeHeM: Sie wufSten wohl wenns
Morgen oder Abend war, aber Nachts, wenn sies nicht verschliefen, wufSte sich keiner aus der Zeit herauszufinden.
'Seht,' sprach er, 'was fiir ein stolzes Thier, es hat eine rubinrothe Krone auf dem Kopf, und trigt Sporn wie ein Rit-
ter: es ruft euch des Nachts dreimal zu bestimmter Zeit an, und wenns das letztemal ruft, so geht die Sonne bald
auf' (Grimm, 1973, S. 367). / [loxkayit, OHYM MOIJIX OTJMYUTH, YTPO OBLIO Ha IBOpe My Beuep. Ho 1o HouaM, ecin
OHM He CTa/ii, HUKTO U3 HUX He 3HaJ, KaK ompeaeauTh BpeMs. «CMOTpuUTE, — cKasal OH, — UTO 3a FOPbIit 3Bepb!
V Hero SIpKo-KpacHasi KOpOHa Ha TOJIOBE, a MIMOPbI — KaK Y phifapsi. OH MPOKPUYMT JJIsS BaC HOYBIO TPU pa3a B OIpe-
JleJIEHHOEe BpeMsl, M KOTJa OH MPOKPUYUT B IOCAETHNUI pa3 — CKOPO B30OWAET COHIEY.

@ONbKIOpPHAs CKa3Ka, TpaHChHOPMUPYS apXaudyHble TPeJCTaBIeHUS JIOAEl 0 MUPOYCTPOICTBE, MOKa3bIBaeT
UIeanbHYI0 MOJIeNIb BPeMEHU — ero TeYeHUs, BOCIIPUSITUS U cerMeHTaluu. CUMBOIMYECKUI PSIfI, CKa3KM HACHIIeH
Mapkepamu: o6pa3 TMeTyxa BbICTyIaeT KaK CMMBOJ YacOB, CMEHa JHS M HOUM OTpaskaeT IMpea3aJaHHbIi MOPSI0oK
SKM3HEHHOTO IIMKJIa, a TPOeKPaTHOe MMOBTOpPEHMe IeiiCTBU uepe3 paBHbIe BpeMEHHbIE MHTEPBAIbI CUMBOIU3UPYET
He0o6X0AMMYI0 Mepy, 06eCcreunBaloNyio JOCTVKEHME CUACTbs. 3a 3TOV Mepoi MMILIMIIMTHO CKPHIBAETCS rOpasmio
60JIbllle HEeYAAUHbIX MTOMBITOK. B apxauyuHOi KapTuHe MMUpa YeJ0BEK OCMBICMBA YMCIOBOI P, CaeayronmmM o6pa-
30M: OIMH, IBA ¥ TPU B 3HAUEHMUM «MHOTO0, 60JIbIlIe ABYX». UMCIIO TP MMEeJIO He CTPOro KOJIMYECTBeHHYI0 CeMaHTH-
Ky, & 3HaUeHNe MHOTOKPATHOCTH, U3OBITOUHOCTH. DTa OCOOEHHOCTh HAXOAUT OTpaxkeHVe B (HOIbKIOPHO-CKA30YHO
TpaguLIuK, Ie MOTUB «TPeX IIOIBITOK» KOAUPYeT MUlel0 MHOTOKPAaTHOCTY YCUIINI Tepost Ha IITU K YCIIexy.

B anrnmmiickux GonbkiaopHbix coopHukax “Household Tales and Traditional Remains” u “English Fairy Tales” xa-
TEropusi TEMIOPATBHOCTY BO B3aMMOCBSI3M C UMCJIOBBIMY MOAMMDUKALMSIMM TIpeCTaBlIeHa 60MbIIMM KOTUMYECTBOM
TIPUMEPOB C SIPKOJ CUMBOJUKOM. B 3TMX TeKCTaxX MeHbIlle MCIOIb3YIOTCS TaK Ha3biBaeMble BTOPUUHbBIE UMCIOBbIE
MapKepbl, BbISIBJIEHO 6OJIbIIIe KOJMUECTBEHHBIX M IMTOPSIIKOBBIX YMCIUTETbHBIX B COUETAHUYU B TEMITOPATbLHBIMY JIEK-
ceMaMmy, T. €. TOYHOCTh BpEMEHHOI KaTeropusaliuy Bbiilie. ITOT ke (PaKkT MoATBEPKIAETCST HATMUMEeM YacToro yKa-
3aHMSI BpEMEHM T10 YacaM: ... at six o' clock in the morning, to see the sun rise (Addy, 1895, p. 53). /... B 1lIeCTb YacOB
yTpa, UTOOBI YBUIETb BOCXOJ, COTHIIA.

VKa3zaHue BpeMeHM I10 yacaM JaeTcs] B COYETAHUM C PA3IMYHBIMM TeMIIOPAJIbHBIMM dJIeMeHTaMu: at noon /
B ITOJITIEHD, at midnight / B TIONIHOYB, in the morning / yTpoM, in the evening / BeuepoM, at night / Houblo. YUCIOBbIE YTOU-
HEeHUS TAl0TCsI He TOJBbKO TI0 YyacaM B XOZe TEeKYIIEro AHs IMOBeCTBOBaHMS, HO U B OTHOIIEHUM THel Hemenmu: Sunday
evening / BeuepoM B BOCKpeceHbe, Monday evening / BeduepoM B MOHeENbHUK, every Tuesday evening / KaxkIoblii BTOPHUK
BeuepoM: ... at eight in the evening from March to October, except on Saturday and Sunday, when it was rung at seven
(Addy, 1895, p. 130)./ ... B BOCEMb Beuepa ¢ MapTa 110 OKTSIGPb KpoMe Cy660THI ¥ BOCKPECEHbsI, KOT/Ia 3BOHWIIU B CEMb.

TeMIiopabHble JIEKCEMbI COUETAIOTCS, KakK U B IIPeIbIAYIIEM aHATU3UPYyeMOM COOPHIMKE, ITPEMMYIIEeCTBEHHO C UMC-
JIUTETbHBIMM TIEPBOTO JI€CSITKA. DTO MOKHO ITPOCTIEINUTD 10 OJHOM M3 CaMbIX YaCTOTHBIX JieKceM — day / neHb. U3 Bcex
JIEKCMYECKUX CBSI3€l y Hee BhIAESIIOTCS CIeyIolle coueTanus: two days 1/ nBa ous, three days 5 / Tpu nHs, one day 99 /
OIHMM JHEM, OTHAXKIBI, five days 11 / iaTh OHeil, nine days 1 / neBsaTh AHeid, the eighth day 1 / BocbMoii IeHb, the third
day 2 / TpeTuit nenb, the twelfth day 2 / nBeHagaThI JeHb. BbICOKAsl YaCTOTHOCTh COUETaHMsI ohe day OObSICHSETCSI ero
(dbyHKIMel yKa3aHWsS HeOIIpeIeIEHHOTO BpeMeHM U MCIT0/Ib30BaHMeM KaK YCTOIUMBOM (opMYyIIbl B 3aUMHe.

B coopuuke “Household Tales and Traditional Remains” mpuCyTCTBYeT OmycaHue TPaAMUIVOHHBIX BepOBaHMIA
¥ 00PSAIOB, MPAa3THUYHBIX TPAIUIINIA, TOITOMY SI3bIK STUX TEKCTOB HaChIlleH HaMMeHOBaHMUSIMM BpeMeH roja, THeii
HeJieny, YacTeil CyTOK, MapKUPYIOIIMMIU CMEHY CyTOYHOTO M TOJOBOrO LMK/IAa. B coueTaHusIX C jJeKceMoit spring /
BEeCHA HeT MPSIMOIi TTO3UIMOHHO CBSI3U C YMCAOBBIMM KOMIIOHEHTAMM, HO BbISIBJIeHA OYEBMIHAS KOHTEKCTYyalbHasI
CBSI3b, CTPOSIILASCS MO MOZENN: MpUMeTa — first / IepBbIil + 300HUM + in the spring. DTy MOAENb AeMOHCTPUPYIOT
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cnenylomye dparmenTsl: Take notice of the first lamb which you see in the spring (Addy, 1895, p. 130). / IIpumeTbTe
TepBOro SITHEHKAa, KOTOPOro Bbl YBUAUTe BecHOi; When you see the first lamb in spring, look which way its head
is turned ... (Addy, 1895, p. 92). / Korza Bbl YBUAUTE MEPBOrO SITHEHKA I10 BeCHe, IOCMOTPUTE, Ky/la OH ITOBEPHET
TOJIOBY; ... the first wasp that comes into your house in the spring (Addy, 1895, p. 65). / ... mepBas oca, KOTOpast BJIeTUT
B Balll oM BecHOJi. Cpeayt 300HMMOB, YUaCTBYIOIIMX B TAKOi MOJENN, BbIsIBIeHbI lamb 4 / ATHEHOK, cuckoo 2 / Ky-
Kymika 1 wasp 1 / oca. Cpenu HaMMeHOBaHMIT BpeMeH rojia vaile 3a/ieliCTBOBaHa JieKceMa spring / BecHa, winter /
3MMa U summer / JIeTO YIOTPeOISIIOTCS B paBHON CTeNeHM, HAMMEHOBaHMe OCEHU BCTPEYAETCS] OJJHOKPATHO B KOH-
TEKCTe OMMCAHUS TEIJION OCeHHel moroapl: A fine autumn is known as “St. Luke's summer” (Jacobs, 1890, p. 117). /
ScHast oceHb Ha3biBaeTcst «ieTo CBsiToro JIyku». CioBocoueTanme St. Luke's summer UCIIONb3yeTCs AJist 0603HAUEHUST
TeIIBIX CYyXMX [Heii MO3[IHei OCeHU U SIBJISIeTCS aHaJorOM [Jis PYCCKOrO BapuaHTa «6abbe jieTo». B TONKOBBIX
1 (pa3eosoTMUecKMX CIOBapsSX 9TO CIIOBOCOUETaHMe 3aMeHsieTcsl Ha 6Gosiee pacrpocTpaHeHHoe Indian summer:
a period of warm or mild weather in late autumn or early winter (Merriam-Webster dictionary). / mepuop Terioit
Y MSITKOVi IOTO/IbI ITO3JHEN OCeHBbIO IV PaHHEeN 3MMOIA.

Ilist omcaHust CMeHbI TOIOBOTO 1MKiIa B c6opHuke “Household Tales and Traditional Remains” mcIonb3yeTcst Takke
JlekceMa season: Season dfter season a farmer in this village had been very unlucky with his crops (Addy, 1895, p. 112). /
Ce30H 3a ce30HOM (epMepy B ITOM CeJIeHUM OUeHb He Be3JIO C (ero) moceBamu. LIMKIMYHOCTh BpeMeHU MOJUePKHU-
BaeTCs COYeTaHMEM C TIOBTOPOM TEMITOPAIbHOI JIEKCEMBI.

JlekceMsl winter / 3UuMa u spring / BeCHa JEMOHCTPUPYIOT B KOHTEKCTe Pa3HOHAIIPaBIeHHbIE CMBOIMUECKIE XapaK-
TEPUCTUKU: 3MMa YIIOMUHAETCSI B COUETAHUY C jlekceMaMu dark / TEMHBIi U evening / Bedep, acCOIMUPYSCh C TEMHOTOVA,
XOJIOZOM WJIM TAMHCTBEHHOCTBIO. BecHa yImoMMHAETCsl Hapsiy C JIEKCEMaMu rose-tree / pO30BblIii KycT, flowers / 1{BETHI,
white bird / 6enast mTuua. JIeKCMUeckoe OKpY>KeHMe MOTIOMHSIETCS COYeTaHMSIMM C HymepaTuBamu in the beginning v one
day: in the beginning of a dark winter's evening, when he fell to work ... (Jacobs, 1890, p. 127). / B HauaJie TEMHOTO 3MMHe-
TO Beuepa M TYT MPUHSUICI 3a paboTy; One day the rose-tree flowered. It was spring, and there among the flowers was
a white bird and it sang, and sang, and sang like an angel out of heaven (Jacobs, 1890, p. 40). / OmHaskIbl pO30BbIi KYCT 3a-
1BeJI. Bblia BecHa, ¥ cpefiy (€ro) IIBETOB BUIHEJACh Oetast TUIIA, KOTopas TiefIa, MeJia 1 IeJia MoJo0HOo aHTesTy ¢ Hebec.

IMocnemuunii pparmMeHT mpuBedeH U3 Tekcra ckasku “The Rose-tree”. OH JIeMOHCTPUPYET CBSI3h HECKOIBKUX
CUMBOJIMUECKUX IUIAHOB: TEMIIOPATbHOTO (BECHA), BTOPUUHO-KOJMUECTBEHHOTO (OLHaXk[bl), 0OpasHOro (youras
Mauexoi eBOUKa MepeBoIIOTHUIACh B 6esTyIo MTUIly — 06pa3 aHresa). Takas CMMBOIMYECKast KOMITO3UIIVS pealn3yeT
B SI3bIKE HAPOIHOM CKa3KM CaKPaAIbHBII CMBIC HAZEK/IbI.

B mcciieyemMbIx TeKCTaX MCIIOMb3YIOTCS TEMITOPaIbHbIe Hapeunsl, yKas3bIBalolye Ha JIMHEHbIN X0 BpeMeH. AHa-
JI3 YaCTOTHOCTM MTOKa3bIBA€T HAMPABIEHHOCTh TEKCTA MIPEMMYILECTBEHHO Ha OmucaHue Gyayiero: yesterday 3 / Buepa —
today 0 / ceromust — tomorrow 21 / 3aBTpa (110 JByM cOOpHMKaM). JIeKCceMbI CO 3HAUEHMEM «IT03aBuepa» (the day before
yesterday) u «mocye3aBtpa» (the day after tomorrow) He BbISIBJIeHbL. [IJI aHTJIMIICKOTO TTOBECTBOBAHMS XapaKTEPHO
JIBOITHOE YTOUHEHME B COYETAHUM C JIeKceMoit tomorrow: “You must show me that handkerchief tomorrow morning, or else
you will lose your head” (Jacobs, 1890, p. 133). / Tbl JOJIKEeH ITOKa3aTh MHE 3TOT IJIATOK 3aBTPa yTPOM, MHAUe JIUIIAIIbCS
ToNIoBHI; ... I will come for you, at five o'clock tomorrow and get some apples (Addy, 1895, p. 71). / I mpumy 3a T060it 3aB-
Tpa B ISTh YACOB U IIPUHECY SOJIOK.

CMbIC/IOBasT HAITPaBJIEHHOCTh MIOBECTBOBaHMS B Gymyliiee 6osiee sIpKO BbhIpakeHa Ha (oHEe HM3KOTO KOIMYeCTBa CITy-
YyaeB YIIOMMHAHMS Mpolioro. Hampumep, ekcema dgo / Ha3af, BCTPeYaeTcst BCEro IBa pasa B COUETaHUM C TEMITOPOHU-
mamu hours / 4acel, years / TOAbI M YMCIUTENbHBIM fifteen / nssTHamuatb: The doc (door) was barred these hours ago...
(Jacobs, 1890, p. 191). / [IBepb ObuIa 3arepTa yske HECKOIbKO yacoB; I was picked up just here after having been brought
down by the river about fifteen years ago (Jacobs, 1890, p. 225). / MeHs mogo6pany Kak pa3 3[ecCh MOC/Ie TOrO, Kak MeHsI
CHeCJIO BHU3 TIO peKe JIeT MITHAALATh Haszaz. Takum 06pa3oM, B aHITIMIACKMX (OTBKIIOPHO-CKA30YHbIX COOPHMKAX YeT-
KO€ YKa3aHye Ha COOBITHS B IMPOIUIOM C TIOMOIIBI0 MOAUGUKAIMY YACTUTENHLHOTO Y TEMIIOPOHMMA AAETCS TOITbKO
B TekcTe “The fish and the ring” (fifteen years ago / naTHaguaTh JeT Ha3am). MiHaue mpoluioe NpeCTaB/lIeHO TOMbKO coyue-
TaHUSIMM C JiekceMoii last 3 / mponwteiii (last month / B Iponuiom Mecsiiie, last morning / TpOIUIBIM YTPOM).

O6paTMMcs K TaKMM TEMITOPAJIbHBIM JIEKCEMaM, Kak hour / 4ac B aHIIMIACKUX cGOpHUKax U Stunde / yac B HeMeI-
KOJt CKa3ke. AHa/IM3 KOHTEKCTOB ITOKa3bIBAET, UTO HEMEITKAsT TEMITOPA/IbHAS JIEKCeMa pean3yeT 6YKBaIbHOE BpeMeH-
HOe 3HaUYeHMe B COYETAaHUM C KOJIMUECTBEHHbIMM Y TTOPSAKOBBIMM UMCIUTETBHBIMY (eine 7 / omuH, die erste / iepBblii 1),
a TakKe ¢ mpuiaratejabHbIM halbe 5 / TIOJIOBUHHBIN U ryarojgamu dauern / OauThest, kommen / mpuxonuTh, bleiben /
0CTaBaThCsl. B aHI/IMITCKOM TOBECTBOBAHUY JIeKCeEMa hour MCIOMb3yeTCs peke B 6YKBaTbHOM BPEMEHHOM 3HAUEHUM
C UMCIUTeNbHBIMU three hours 1 / Tpu yaca, ten hours 1 / gecsitb 4acos, at the hour of twelve 1 / B iBeHaA1aTh YacoB,
half an hour 1 / mon4aca, ¢ IJ1arojIoM B COCTaBe IJIaroJbHO-MMEHHOTrO coueTaHus to last an hour 1 / oauTbcs onviH
yac. Ho oHa ucnomnb3yeTcs B 60siee 06061IEHHOM 3HAUEHNUM Kak JiekceMa time / BpeMsi: ... from that hour till the day
of her death (Addy, 1895, p. 249). / c aToro 4aca (BpeMeHHU, TIOpPbI) 10 caMOro JHS ee cMeptu; She knew her hour was
come (Addy, 1895, p. 220). / OHa 3HaJa, ee yac HacTal (Bpemsi rpuinio). 06a BapuaHTa UCIONb3YIOTCS B CKa30UHOM
KOHI[OBKE ¥ HOMMHMPYIOT Yac KakK MCTeKalllee BpeMsi. ITa ke jekcema B hopMe MHOKECTBEHHOTO UMC/Ia UCTIONb-
3YeTCs C YMCIUTENbHBIM JIJIST yKa3aHMs LIeIbIX CYyTOK B TekcTe “The History of Tom Thumb”: Tom had travelled forty-
eight hours with a huge silver-piece (Addy, 1895, p. 173). / Copok BoceMb uacoB Iej ToM ¢ OTPOMHOVi cepebpstHOi
MoOHeTO. [IpuMep SIBASIETCS HETUTIMYHBIM CIy4aeM /ISl CKa30YHOTO IMOBECTBOBAHMS, TaK KakK B TaKOM 3HayeHUU
LIMPOKO YIIOTPeOMMBI coueTaHus ¢ jekcemoii day (all the day / Bech neHb, the whole day / Bech eHb).

[t 0603HaUEHUST HAaMMEHBINMX eIVHNI] BpeMeHM BhISIBJIeHbl CMHOHMMUYHbBIE BApMaHThl moment 15 / MUT, MUHY-
Ta, MTHOBEHME U minutes 4 / MUHYTbI. B X OKPY>KEHMM OTCYTCTBYIOT UMC/IUTEIbHbIE, HO €CTh COUETAHMSI C BTOPUUHBI-
MM KOJIMYECTBEHHBIMM MapKepaMu d few / HECKOJIbKO, every / KaKIbIi, a / apTUKIIb (B 3HAUEHUM «OOUHY): ... but jumped
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out of the captain's arms, and in a fev (few) minutes laid almost all the rats and mice dead at (Jacobs, 1890, p. 205). /
... HO CIIPBITHYJT C PYK KalMTaHa M 32 HECKOJIbKO MMHYT YJIOKWII TOUTM BCEX KPBIC ¥ MbIlIeil 3aMepTBo; ... and let
the sun shine on it for a few minutes, and then he began to tie the sunshine (Addy, 1895, p. 112). /... u moacTaBu ee (Te-
JIeTYy) COJTHITY Ha HeCKOJIbKO MUHYT, a 3aTeM HauaJl IpUBsSI3bIBaTh COTHEUHbIe TIyun; began to eat, and in a few minutes
he heard somebody say “Jack, Jack” (Addy, 1895, p. 51). / OH NPUHSICS €CTb U CIIyCTSI HECKOJIbKO MMHYT YCJIbIILIA,
KaK KTO-TO 3BaJj: «J[kek, [IxkeKk».

WTak, B aHIJIMIICKMX (DONBbKIOPHBIX COOPHMKAX BbISB/IEH 6ojiee OGIIMPHBINA Ps MPYMEPOB C SIPKOi CMMBOINYE-
CKOJi Harpy3Kkoii. 3[echb peske BCTPeUaroTCsl BTOPMUYHbBIE YMCI0BbIe MapKepbl. KomudyecTBeHHbIE U MOPSAKOBbIE UMC-
JIUTebHbIe GUTYPUPYIOT HETIOCPEICTBEHHO B COUETAHUM B TEMITOPATbHBIMY JIEKCEMAMM, UTO TIO3BOJISIET TOBOPUTD
0 6osIbIIIe}T TOYHOCTM BPeMEHHOI KaTeropu3aunmn.

3aKaouyeHue

B XoJe mpoBeieHHOT0 MCCIeoBaHMst ObLT M3yUYeH OIBIT PAbOT IO M3YyUEHMIO KaTeTOpuy BpeMeH! 1 41ciia B OTe-
YeCTBEHHOI 1 3apy6eskHOl (ONTbKIOPUCTHKE, BbISIBJIEHA HEJOCTATOUHAsT Pa3pabOTaHHOCTh TEPMUHOIOTUY B OTHO-
HI€HUY YMCIOBBIX XapaKTEPUCTUK (OTCYTCTBME KOHKPETUKY COepsKaHUsI TepMUHA HyMepamue).

IpoBefeHa BbIGOPKA JIEKCUUECKUX CPEICTB BhIPAXKEHMS] TEMITOPAIbLHOCTHM B aHIJIO- ¥ HEMEIIKOSI3bIUHBIX (POTbK-
JIOPHBIX COOPHMKAX, COCTABIEHBI U MMPOAHATM3UPOBAHBI YACTOTHBIE CIOBAPU, KOHKOPAAHCHI, JOMUHAHTHbBIE CITUCKU
10 BBIGPAaHHBIM JIEKCEMAM.

VizyueHre QyHKIMOHATBHO CIIeM(PUKY TeMITOPATbHBIX ¥ UMCIOBBIX MOAM(UKAIMIT TOKAa3aJI0, UTO BpeMEHHbIe
M KOJIMYECTBEHHBIE XapaKTePUCTUKM B (HOTBKIOPHO-CKA30YHOM ITOBECTBOBAHMM HOCSIT OCOOBIi XapakTep B OTANYME
OT XKMBOTO $I3bIKOBOTO KOHTMHYYMa, CKa304HOe IT0BECTBOBAaHME HACBIIEHO MapKepaMy 3TUX KaTeropuit 1 OHU OT-
JIMYAIOTCS PSIIOM OCOGEHHOCTe . BhISIBJIeHbI XapaKTepHble UepThl B COOPHMKE HEMEIKUX (OTbKIOPHO-CKa30UHBIX
TEKCTOB: KOJIMUECTBEHHO-TeMIIOPaIbHble KOHCTPYKIIUY C CUMBOJINYECKUM CMBICJIOM «BCEr[a, BEYHO», OTpaskallye
UMKINYHOCTh BpeMEHHO opraHmu3anuu (oabKIOPHOrO TEKCTAa; MHOTOKPAaTHOE BblJe/ieH)e U KoJuyecTBeHHas Puk-
cauysi BpeMeHM IO YacCTSIM CYTOK, OTOPBAHHOCTb OT JeTanu3anuy (OTCYTCTBUE HAaMMeHOBAaHMUII MecsilieB, HU3Kas
YaCTOTHOCTh BpeMeH rofia U MPakTU4YeCcKy OTCYTCTBMEe NHel Heesn); 4McIoBas KOHKpeTy3alusl OTIIPaBHON Bpe-
MEHHOJ TOUKM B ITOBECTBOBAHMM 110 BO3PACTY MOJIOJIbIX TTePCOHAXKeEN; hMKcalysi BOCIIPUSITHS X012 BpeMeH! YeJio-
BEKOM; yKa3aHye IIPOCTPAHCTBEHHOI'O PaCCTOSHMS C IIOMOLIbIO KOJIMYeCTBEHHO-TEMII0PAIbHBIX KOHCTPYKLIVIA.

BbIsIB/IeHBI XapaKTepHbIe YePThI B COOPHMKAX AHIVIMICKMX CKa30K: TOYHOCTb BPEMEHHOI KaTeropm3aluu BhIIIe,
yeM B HEMEI[KMX JIMHIBO(OJbKIOPHBIX TEKCTAX, 38 CUET MCITOJIb30BAHMS KOJMUYECTBEHHBIX M MOPSIAKOBBIX UMCIN-
TeJbHBIX, & He MX BTOPUYHBIX 3aMeHUTeJell; MPUCYTCTBMEe HaMMeHOBaHMSI BpeMeH rofia, JHell HeJlelu, JyacTei cy-
TOK, MapKUPYIOUIYX CMEHY CYTOUHOTO ¥ TOOBOTO IMK/A; CBSI3b CMMBOJIMKY BPEMEH rofia C HapOAHbIMM 00psIaMu
U IpuMeTaMu (B MOZenu HyMepaTUB + TEMIIOPOHMM BBISIBIEH DSl 300HMMOB); HallpaBJI€HHOCTb aHIJIUIICKOTO TO-
BECTBOBaHMS B Gyfyllee, BhIPAXKAIOIMIASICSI B COUETAHUSIX C TEMIIOPaJbHBIM HapeuueM tomorrow / 3aempda; OgHO-
KpaTHast KOJMUYeCTBEHHO-BpeMeHHas GuKcalus COObITMIA B IIPOILIOM; GOJIBIINIA CIIEKTP 3HAYEHU Y TEMITOPATbHOI
JIeKCeMbl hour B COUeTaHUM C KOIMUeCTBeHHBIMM XapaKTepUCTUKaMM IO CpaBHEHUIO ¢ ieKceMoit Stunde / uac.

IepcrieKTUBBI JajabHENIIero UccaeI0BaHus MPeArionaralnT u3ydyeHne ocoOeHHOCTelt BpeMeHHO! KaTeropmsa-
LMY OTJEMbHBIX YaCTeli CYTOK (M3 HauboJiee YaCTOTHBIX: IeHb, HOUb, ITOJTHOYb) B MX B3aMMOCBSI3Y C TPAAUIIMOHHOI
HapOAHO KyJIbTYpOii. BbIsIBJIeHHbIe B TaHHOI paboTe 3aKOHOMEPHOCTM TEMIIOPAIbHO-UMCIOBBIX XapaKTEPUCTUK
MoKa3aay Heo6XOAMMOCTh 6ojiee TMOAPOGHOTO M3YUEHMSI UMCIOBBIX CUMBOJIOB CO CJIOXKHOI Mudomornueckoi
HarpysKkoi (IBeHafuaTh, CEMb, TPU).
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